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Informations - Information 
 

 
Transitaire officiel : 
 
World Exhibition Logistics (WEL) 
12 rue des Frères Lumières – BP 550 
77295 MITRY - MORY 
Tel : +  33 (0) 1 64 27 21 17 
Fax : + 33 (0) 1 64 27 36 51 
 
WEL est désigné par  l'Organisateur pour effectuer les 
opérations suivantes : 
 
 - dédouanement, 
 - manutention, 
 - transports, 
 - emballages, 
 - stockage des emballages vides, etc. 
 
Il est à la disposition des exposants sur site, pendant 
les périodes de montage, démontage et toute la durée 
du salon. 
 
Manutention, emballages vides 
 
Les opérations de manutention dans l'exposition ainsi 
que le stockage des emballages vides sont pris en 
charge par WEL. 
 
Les emballages vides seront distribués sur les stands 
le soir de la fermeture de l'exposition. 
 
Afin d'éviter les blocages abusifs des allées, 
Pro4events coordonne avec WEL le planning de 
circulation dans le hall et la mise en place du matériel 
lourd sur les stands, qui ne peut s’effectuer que sous 
l’unique supervision de WEL. 
 

 
Official forwarder : 
 
World Exhibition Logistics (WEL) 
12 rue des Frères Lumières – BP 550 
77295 MITRY - MORY 
Tel : +  33 (0) 1 64 27 21 17 
Fax : + 33 (0) 1 64 27 36 51 
 
WEL is appointed by the Organiser to perform all 
operations: 
 
 - customs clearance, 
 - handling, 
 - transport, 
 - packaging, 
 - storage of empties. 
 
He will be at exhibitor’s disposition on site, during 
assembly and dismantling periods, and through the 
duration of the exhibition. 
 
Handling, empties 
 
Handling operations inside the exhibition hall and the 
storage of empties are undertaken by WEL. 
 
 
Empty boxes will be distributed around the stands on the 
evening of the last day of the exhibition. 

 
In order to avoid blocking the aisles unnecessarily, 
Pro4events  will be co-ordinating with WEL traffic inside 
the hall and the installation of heavy plant on the stands, 
that must be done under the sole supervision of WEL. 
 

 

 

 

 

 

Pour tout renseignement complémentaire, rendez vous en p.3 

For further information, please see p.3 
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Informations - Information 
 

 

Transports, douanes 
 
1. Les marchandises étrangères doivent être soumises au 
contrôle du Service des Douanes du Bureau Paris Expo 
Douanes Centrales, code FR0326 
 
2. Rappel de la procédure du "passage en douane" pour 
les matériels en provenance de l'étranger : 
les marchandises étrangères doivent être soumises au 
contrôle du Service des Douanes, avant leur mise sur 
les stands. 
 
Ce contrôle doit être fait par le biais du transitaire. 
 
Quel que soit le mode de transport retenu (terrestre, 
maritime ou aérien), les marchandises hors U.E doivent 
arriver accompagnées d'un document de transit ou 
carnet ATA.  
 
Le transitaire prendra en charge les documents de transit 
et les présentera à la douane. 
 
Ce n'est qu'après l'accomplissement de cette formalité que 
les marchandises pourront être acheminées sur le stand. 
 
Une fois ces dernières "libérées" par la douane, le 
transitaire mettra à disposition les moyens nécessaires à 
la manutention, sur accord et instructions des exposants. 
 
Pendant la durée de la manifestation, les marchandises 
devront être présentées sur le stand, à toute demande du 
Service des Douanes. 
 
Avant la fin de l'exposition, vous devrez donner au 
transitaire toutes les instructions nécessaires pour le retour 
de vos matériels, ou toute modification du régime 
douanier. 
 
Aucune marchandise étrangère ne peut quitter 
l'enceinte de l'exposition sans que les formalités 
douanières n'aient été accomplies au préalable. 

Transport, customs 
 
1. Foreign goods must be presented for customs 
inspection by the Customs Services at the Paris Expo 
Central Custom, code  FR0326 
 
2. Reminder of the Customs Clearance procedure for 
equipment coming from abroad: 
Foreign exhibits must be presented  to the customs 
for inspection before being brought onto the stands. 
 
 
This inspection must be carried out through the forwarding 
agent. 
 
Whatever the method of transport selected (land, sea or 
air), exhibits from outside European Union must arrive 
accompanied by a transit document or an ATA carnet.   
 
The forwarding agent will take in charge the transit 
documents and will proceed with clearance formalities. 
 
Exhibits may not be moved onto the stand until completion 
of those formalities. 
 
Once exhibits have been customs cleared, the forwarding 
agent shall make available the equipment required for their 
handling, upon the exhibitor agreement and instructions. 

 
For the duration of the event, exhibits will have to be 
presented for inspection on stand, on any request from the 
customs. 
 
Before the end of the exhibition, you must instruct your  
forwarding agent on requested arrangements needed for 
returning your goods, or change in their customs status. 
 
 
No foreign exhibits may leave the exhibition ground 
before completion of reexport customs formalities 
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A nous retourner pour le 21/05/10 – To send us back  for 05/21/10 
 

  
 World Exhibition Logistics (WEL)                    Contacts:   
 12 rues des Frères Lumières – BP 550    Coordinator: Joseph LEMERCIER  
 77295 MITRY - MORY     joseph.lemercier@wel.fr 
 
 Tel: + 33 (0) 1 64 27 21 17     Technical: Bernard HAYES 
 Fax: + 33 (0) 1 64 27 36 51     bernard.hayes@wel.fr   
      
 http://www.world-exhibition-logistics.com/   Operations: Anne-Claire GALLAND 
        anne-claire.galland@wel.fr 
 

 
 

 
 Société – Co name: NNNNNNNNN.. ...      Pays - Country:NNNNNNNN......... 
 
 Nom: NNNNNNNNNNNNNNNNN..       Tel: NNNNNNNNNNNNNNNN  
 
 Email: NNNNNNNNNNNNNNNN..                                   Fax: NNNNNNNNNNNNNNNN 

    
 
 

Demande de service / Service Form 
 

               Envoi souhaité par / Shipping requested by: 
 

               Route / Roadfreight                    Air / Airfreight                     Mer / Seafreight 
 

 

 
� Cocher les mentions utiles / Tick the right case 

 
 

Cotation sur demande à / Quotation on request to : 
Sales: Sally AL SALMAN 

sally.alsalman@wel.fr 
 
 

 
 

 
  

 
Formalités en douane - Customs formalities 

  
Déballage – Unpacking labour 
 

 

Enlèvement - Pick-up  Stockage des vides - Storage of empties 
 

 

Stockage intermédiaire - Intermediate storage 

 
 Réemballage – Repacking labour  

Livraison directe sur le site - Delivery show site 

 
 Rechargement - Reloading 

 
 

Déchargement  - Unloading  Transport retour – Return transport 

 
 

Manutention spéciale (chariot élévateur,N) 
Special handling (forklift,>) 

 Stockage intermédiaire - Intermediate storage  

 
Livraison sur stand  - Delivery on booth 

 

  
Livraison - Delivery 
 
 

 


